
NAGY OLGA 

Törvény és szabadság 

AZ ALKOTÓ EGYÉNISÉG SZEREPE A MESE HAGYOMÁNYOZÁSÁBAN 

Ortutay Gyula 1940-ben megjelent Fedics Mihály mesél című kötete a magyar 
folklórkutatásban „iskolát" teremtett: az egyéniségvizsgálat kezdetét jelentette. Azóta 
több olyan kötet is napvilágot látott, amelyek kiemelkedő tehetségű mesemondók 
anyagát közlik: Dégh Lindának Pandúr Péter meséi és Kakasdi népmesék című 
kötetei, vagy S. Dobos Ilona Egy somogyi parasztcsalád meséi; Erdész Sándor Ami 
Lajos meséi stb. című könyvei. Idesorolom még a romániai magyar népmesekutatás 
keretébe tartozó köteteket is: Faragó Józseftől Kurcsi Minya havasi mesemondó, 
vagy a Faragó szerkesztésében megjelent Fehér Virág és Fehér Virágszál című gyűj-
teményt, valamint a magam kötetét is: Lüdérc Sógor címmel és a sajtó alatt levő 
Jakab István, a mesemondó című munkát, Vöő Gabriellával való közös szerkesz-
tésben. 

Az alábbiakban egy rövid elemző vizsgálat keretei között főleg általam gyűjtött, 
kiadatlan népi prózai szövegre támaszkodom. E tanulmány csak felvázolja azokat a 
megfigyeléseket és következtetéseket, amelyeket különböző részlettanulmányaimban 
már elemeztem vagy bemutattam. 

A GYŰJTŐ „CSODÁLKOZIK" 

Filep Istvánná széki mesemondó „igaz történeteit" (szám szerint 120-at) 1958-ban 
vettem hangszalagra. Jól emlékszem, milyen ellenérzéssel, viszolygással, mért akkor 
még csak a tündér- vagy tréfás mesékre volt szemem. Ezek az „igaz történetek" 
(ahogyan ő maga is nevezte) apjáról, nevelt leányairól, szomszédairól, a népi való-
ság eleven, vérbő enciklopédiái voltak. A mindennapok költészete, rejtett drámái az 
asszonyi kiszolgáltatottságnak, a szegénység lelket nyomorító szorításának. Csak sok 
év múltán, más tapasztalatok során értettem meg: Kali néninek a maga sajátos és 
egyéni költői világa éppen ezekben az igaz történetekben rejtőzik. ' ' ' 

Ugyanúgy meglepődtem 1960-ban a búzái Simon Imre földszagú, életízű meséitől 
is, amelyekben az egykori alvilágbeli démon kéjsóvár' öregúrrá vedlik,, a tündéri 
Világszépe pedig kacér parasztasszonnyá. Benne is, miként Cégér Ferencben is, a 
volt tündérmesék, búzái „krimi" történeteiben még néhány éve csupán a mese-
mondás bomlását ' láttám. Alig má értem még különböző 'tudatszintű, alkatú, és 
tehetségű mesemondók anyagának összehasonlító vizsgálata által, hogy az ősi szüzsé 
mindenik mesemondóban sajátosan tolm.ácsolódik, sőt teremtődik újjá. 

Amikor Vöő Gabriella kutatótársammal; 1965-ben a görgényüvegcsűri Jakab Ist-
ván első meséit hangszalagra vettük, csakis azért, mert ő volt az egyetlen nagy 
mesemondó egyéniség, súlyos zavarban voltunk. Hiszen Jakab fenséges hősei em-
berként féltek, töprengtek, remegtek és végezték el a hagyományos küzdelmeket. 
Hősei mögé rejtőzve, maga Jakab vallott a maga sorsáról,, a világról. Évek kellettek 
ahhoz, amíg megértettük, hogy Jakab.. István nem „egyéni esetlegesség", amikor 
hősében a maga emberi sorsáról vall, sőt még akkor sem, amikor egyetlen motí-
vumból külön mesét alkot a Zöldgyík városa címmel. . 

Méróban ugyanazon a tudatszinten más és más hangulatú mesék születtek és 
alakultak, mert az egyes mesemondókat: Boros Hicsi János; 68 éves, és Csurka Já-
nost, 39 éves mesemondókat más és más művészi alkattal áldotta meg a teremtő. 
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S míg az egyik a meséből hősök példáját teremtette meg egy sohasem volt „arany-
korból", a másik szokatlan, kontrasztos hatásokra épített, nagy hiperbolisztikus kész-
séggel sugallta az azonos hallgatóság számára egy sose létező, fantasztikus világot, 
amelyben a fikció nem „az igaz"-at, hanem valószínűtlenül merész költőiséget 
sugallja. 

A népi alkotásban főleg csak azt vettük észre, csak azt rögzítettük, ami isme-
rősnek, „hagyományosnak" tűnt, de érzéketlenül mentünk el a szokatlan és merész 
kombinációktól, amelyek a szerkesztésben megnyilvánultak, csupán „invariánsok-
nak", „egyéni redakcióknak", törvénytől való eltérésnek véltük. Valójában ezek az 
„egyéni esetlegességek" százszámra kerültek felszínre, de csak sokára értettük meg, 
hogy tulajdonképpen a népi alkotás törvényszerűségeit hordozzák magukban. 

MESEMONDÓ „SZABADSÁGA" 

Ha meg akarjuk érteni ezt a látszólagos ellentmondást, hogy a mese szüzséje 
„örök és változhatatlan", és mégis képes minden korban a jelenkoriságot „korszin-
ten" is kifejezni — e rejtély kulcsát a tehetséges mesemondók meséiben találjuk 
meg. Az örök mese „korszintűvé" tétele .— tulajdonképpen a mese művészi rangja 
— kizárólag a szüzsét tolmácsoló mesemondóhoz van kötve. Ha a mesemondók 
összehasonlító szövegelemzéséből indulunk ki, akkor egyben megleljük azt a szabad-
ságot, amely a mesemondót a közösségi kincs szabad és újrateremtő tolmácsolójává 
teszi. De egyben megtaláljuk azt a sokszínű, sokféle lehetőséget is, amelynek alap-
ján — hála a tehetséges mesemondóknak — végtelen variációs lehetőség jöhet létre. 

Ha azonos mesemondók teljes repertoárjának szövegelemzését elvégezzük, akkor 
nemcsak azt mutathatjuk ki, hogy a vérbőség, az eleven lüktetés, a mese cselek-
ményéhez, a hős tetteihez érzelmileg való kötődés mindig jelen van, hanem azt is, 
hogy ez minden mesemondónál bizonyos mesei stílus, ábrázolásmódként, és. csak őt 
meghatározó módon van jelen. 

Szemléltessük ezt néhány példán. 
Jakab István felfedezte a mesében rejlő ama lehetőséget, hogy általa önmagáról 

vallhat. Több meséjének is ilyen belső kényszerből született, vallomásos jeilege van. 
Így aztán hősei majdnem mindig őt magát képviselik, nagyon is bonyolult lelki 
meghatározottságában. Hőséinek lélektani indokolásairól, motivációiról részletes 
elemzésben számoltam bé. Itt tehát röviden: hősei lélektani ábrázolásának ered-
ményeként létrejön a mitikus hősök „humanizálása". Hőseinek tetteit mindig lélek-
tanilag indokolja: ezért azok „nem egysíkú, lelki mélység nélkül való figurák", 
miként arra Max Lüthi utal, hanem emberi módon töprengő, félő, kalandjaikat 
emberi módon átélő, komplex emberi figurák, lélektanilag magas művészettel meg-
rajzolt figurák. 

Ez a belső kényszer eredményezte, hogy a második világháború kapcsán átélt 
csalódását, Jakab saját alkotásában mondja el a Zöldgyík városában, amelyben 
egyetlen motívum: a hős egy szál maga győzi le az ellenséget. A világirodalomban 
és a meseirodalomban sehol nem található, szerkezetileg, művészi ábrázolás, forma-
nyelv, tartalmi jegyek stb. szempontjából egyedi mesét alkotott. Szépsége Féja Gé-
zát arra ihlette, hogy A folklór nevében című tanulmányában részletes elemzést 
adjon róla. 

Cifra János invenciója az, hogy a legcsodálatosabb mesei helyzeteket is a fan-
tasztikum keretében, érzékeny beleélő készséggel, novellisztikusar, „részletezze". 
A mesemondó a hagyományos motívumot: az aranyhajú ikrek anyját trágyagödörbe 
ássák, ahol évtizedeken át sem pusztul el — így tölti fel: A ganéba a feje búbjáig 
elásott anyát az a kopófiú keresi fel mindennap, akit a boszorka gonoszsága miatt 
szoptatott (mert az aranyhajú ikreket közben megölték). Ez a kopófiú mindennap a 
saját porcióját adja oda az anyának, vagy ételt lop neki a királyfi konyhájáróL 
S addig kapar, amíg egy „párkányt" csinál a gödörre, s arra rakja le az ételt. A ku-
tya hűségének ábrázolása Jack Londont jut tat ja eszünkbe. De kidolgozza részletei-
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ben azt, hogy az elásott királyné hogyan küzd az életéért: az eső szolgáltatja a 
vizet, amely megtisztítja a trágyagödörbe került szalmaszálat, azon keresztül iszik. 
Ez az egész epizód, amely egyetlen motívumból nőtt ki, a mesemondó egyéni inven-
ciója, egyben szabadsága a hagyományos kötöttséggel szemben. 
_ Ez a végig részletező, novellisztikus forma teszi egyetlen meséjét két és fél órás 

terjedelművé, mert noha szerkezetileg alig tér el a hagyományostól (tehát nem 
olyan inventív-kombinatív típus, mint annyian mások), viszont a hagyományos szü-
zsét „életesen" tolmácsolja, a fikció mindenütt a valószínűség és elhihetőség irányá-
ban mutatkozik meg. Az elemek éppúgy csodás- mint valóságelemek, amelyek alap-
ján megalkotja — csupán számunkra különös — abszurd világát. Az egész teljesen 
sajátos, egyedi költői világ. 

. Joó Jánosné 52 éves magyardécsei mesemondó asszony meséi szerkezetileg meg-' 
lepően letisztultak, egyszerűek. Mesemondónk rendkívül finom lélektani elemzése-
ket ad, különösen a hősnők tettei kapcsán. Nagy beleéléssel mondja el például a 
csodálatos hős anyjának szülési vajúdását, és igen aprólékos részletezéssel írja le, 
bizonyítva azt, hogy a tehetséges mesemondó művészektől nem idegen a kitérő és a 
leírás sem. Finom lélektani elemzései a kiváló kakasdi mesemondót, Palkónét juttat-
ják eszünkbe. Joóné 52 mesét kitevő tündérmese-repertoárja Faragó József gyűjté-
sében és lejegyzésében közel kétezer oldalt tesz ki. (F. J. szíves közlése alapján.) 

Dumitru Florea Crejescu román mesemondó azt a motívumot, amelyet egyetlen 
mondatban szoktak elnagyolni a mesemondók: „a boszorkát ló farkához kötik", több 
oldalon át külön fejleszti novellabetétté, s magas művészi szinten egy drámai le-
folyású népítéletet jelenít meg, amelyen a király, a szóvivő és a gyűlés („miting") 
résztvevői, a nép köréből rendre hozzászólnak s kifejtik véleményüket. Az ítélet így 
a legteljesebb demokrácia alapján fogalmazódott meg. A király hívja két szolgáját 
— falubeli embereket —, és kiadja a parancsot; elmagyarázza, hol találják meg a 
kötelet, melyik és hány fonadékú legyen. Majd az istállóban hogyan találnak rá arra 
a 99 esztendeje bezárt, napot soha nem látott, vad ménre. Azt így és így kell meg-
közelíteni, megkötözni, kihozni és végül a boszorkát a farkához kötni. S következik 
a szörnyű ítélet aprólékos végrehajtása. 

Az azonos alkotói szabadság ennél a mesemondónál a maga művészi szintjén és 
ezen belül is művészi világa, eszmeisége, tudata, tapasztalata, világról alkotott véle-
ménye, s e vélemény kimondásának belső kényszere egyetlen motívumból ilyén 
különös, meg nem ismételhető költői világot teremtett. 

Beszélhetnék még arról, hogy a görgényvölgyi Pu§ca$ Petre román mesemondó 
minden meséjében az erotika olyan színesen és érzékletesen jelenik meg, akár a 
keleti költészetben (például az Ezeregyéjszakában). A Berze Nagy János-féle ma-
gyar népmese-katalógusban 675. típusszámot viselő, A rest fiú mesében a hős varázs-
ige segítségével ejti teherbe a királylányt. Mesemondónk azonban a hőst udvari 
inasnak állítja be. Ott ismerkedik meg a királylánnyal. Szerelem szövődik köztük. 
A mesemondó a szerelem teljes kibontakozását nagy és kiforrott művészettel ábrá-
zolja, az ismerkedéstől a beteljesülésig, nem felejtkezve meg arról sem, hogy a kör-
nyezet különböző tagjai miként reagálnak e tiltott szerelemre. Három-három ízben, 
mindig másként és másként színezi ki a szerelmi találkákat, majd a „leleplezést" és 
a megbocsátást. A mesemondó majd minden meséjében a szerelmi játék, az erotika 
belső kényszerből fogalmazódik meg. 

Igen sok mesemondó anyagán szemléltethetném, hogy a hagyomány kötöttsége 
hogyan válik végtelen variáció- és egyéni elbeszélőstílus megteremtésének lehetősé-
gévé. A „törvény" (a hagyomány) és a „szabadság" (az egyén költészete) így olvad 
egymásba s közvetíti egyéni módon a mesei szüzsét. 

SZABADSÁG A SZERKEZETBEN 

Az alkotó mesemondónak nemcsak a szüzsé sajátos feltöltésében van lehetősége 
a szabadságra — miként ezt a fentiekben illusztráltuk —, hanem a szerkezet kap-
csán is. Ez a „szabadság" lehet kisebb vagy nagyobb méretű: mérsékeltebb vagy 
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merészebb kombinációjú; eredményeként létrejöhetnek különböző variánsok, ame-
lyek még szépen simulnak bele a típusba. De éppen úgy létrejöhetnek ún. inva-
riánsok is; rendkívül bokros szerkezetek, amelyeket már-már szinte képtelenség 
valamilyen mesekatalógus szerint egyetlen típusba gyömöszölni. Hogy az alkotókedv 
miként éli ki magát a szerkezet szabad megújitásában, arra kolozsvári archívu-
munkban több mint számos példa adódik. 

A szerkezetek bokrossága, ágas-bogas volta az eleven folklórélet jellemző sajá-
tossága, miként erre Ovidiu Birlea a román mesék kapcsán rámutatott. Szabály, 
sőt törvény az, hogy az elhaló szóbeliség esetében a mesei szerkezetek megmere-
vednek, zártakká, lekerekítettekké válnak. Az elhalás, felbomlás, pusztulás jele ez, 
viszont az eleven mesékben spontánul (de tudatosan is!) egymáshoz csapódnak epi-
zódok, egész típusok, vagy pedig csak motívumok. Ez az egymáshoz való kapcsolás 
azonban nagyon is bonyolult, árnyalt és sokféle lehet, az egyszerűtől az összetettig, 
az elemi összekapcsolódási módtól a bonyolultabbig. Az összekapcsolódás módja ki-
hat azután — mégpedig igen érzékenyen — az ú j struktúrára, hiszen az összekap-
csolt részek nem azonos funkcióval és jelentőséggel kapcsolódnak egymáshoz; más-
részt az összekapcsolódás során a részt vevő típusok is változáson mennek keresztüL 
A mesei egész szerkezet ú j színeződést nyerhet, a részek összekapcsolásának módja 
olyan ú j szerkezetet hozhat létre, amelyben már elvesztek a komponens típusok 
eredeti vonásai — és így tovább. 

De kapcsolódhatnak az egyes típusok úgy is, hogy egy alapvető típusba beéker 
lödnek más típusok csupán egyes epizódjai. A beékelődött részek, amelyek csak bi-
zonyos epizódokat képviselnek, nem feszítik szét a keretet, de színesítik, variálják. 
És lehetséges olyan kapcsolódás is, amelyben a különböző típusok úgy hullanak 
egymásba, ki-ki csak bizonyos epizódokkal, hogy az így létrejött struktúra hangu-
latilag, eszmeileg is más, mint a komponens részeké. 

PÉLDÁK A SZERKEZET MEGÚJÍTÁSÁRA 

De szemléltessük a fenti lehetőséget most konkrétan egyes mesemondók alkotó 
technikájában, azzal a fenntartással, hogy más mesemondó e gazdag lehetőségeket 
más és más módon gyümölcsöztetheti. 

Vöő Gabriella Jakab István meséinek sajtó ^alatt levő közreadása kapcsán be-
vezető tanulmányban vizsgálat alá vette mesemondónk invencióját, ami a szerke-
zetet illeti. E célból 42 meséjének szerkezeti elemzéséből indult ki, amelyeket „há-
gyományosok"-nak nevez. E mesékben 300 epizódot és 1300 motívumot számolt meg.' 
Ez az impozáns szám, amely nem zárja ki az azonos epizódok olykor ritmikus 
ismétlését, maguk is különböznek egymástól. így egyes epizódok alapjukban véve 
tradicionálisak; más epizódok azonban a tradícióhoz való kapcsolódást csak egyes 
főmotívumok által biztosítják, a színező motívumok a hagyományostól eltérőek. Ez 
is az egyéniség szabadságának egyik lehetősége. 

Magában a motívumok kapcsolódásában is lehet „szabadsága" a mesemondó-
nak: 1 — a hagyományos motívumok kapcsolódhatnak egyéni módon; 2 — az 
egyéni motívumok kapcsolódhatnak tradicionális módon. 

E vázlatos ismertetésben megfigyelhetjük a mesemondó „kötöttségét" is (a ha-
gyományosság lényegét és látszatát megőrzi!), de formailag szabadságát is: a kötött-
séget, a legkülönbözőképpen fel is oldja és variálja. Közösségi és egyéni szépen 
békül itt meg egymással anélkül, hogy egymást korlátoznák vagy megsemmisítenék. 

Következő, három különböző mesemondótól vett példánk már azt is kívánja 
illusztrálni, hogy ezek a bokros mesék részt vesznek a továbbiakban a hagyomá-
nyozásban, továbbá pedig különböző mesemondók esetében más és más variációs 
formát nyerhetnek. . ^ 

Marosszentkirályon hangszalagra vettem Puj i Jánostól egy mesét, ugyanazt fel-
vettem a falujabeli Pocó Mihálytól, valamint a marosvécsi Dávid Gyulától is. A. két 
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utóbbi mesemondó pontosan megjelölte az azonos forrást, Puji meséjét, amelynek 
még a címét is: A narancskirály — megőrizték. 

Hogy követni tudjuk a struktúra fejlődését a továbbhagyományozás során, ír juk 
fel itt á három mese típusképletét, a nemzetközi típuskatalógus számrendszere sze-
rint. A három típusképletben a világosság kedvéért kiemeltem a mindhárombán 
szereplő közös epizódokat is. Az A. változat a forrást, Puji János meséjét jelenti; 
a B. változat az átvevő Pocó Mihály, a C. változat a Dávid Gyula meséjét jelzi. 

A. változat típusképlete: 301+307+304+313 
B. változat típusképlete: 301+307+313 
C. változat típusképlete: 301+313~306+519 307~955AX+513+313 

1. A három szerkezet közös alappillére a 301, 307, 313-as típusok bizonyos epi-: 
zódjai. Ezek biztosítják az egyes változatokban a közös vonásokat, az egyensúlyi, az 
azonosságot. A hallgató ezt az azonosságot érzi ki mindhárom változatban. 

2. Mindkét variánsban elmaradt a 304-es típus, ennek oka az, hogy funkció nél-
küli színező szerepe volt csupán a struktúrában. E tekintetben tehát a továbbhagyo-
mányozás során mindkét variáns egyszerűsített. A szerkezet - megtisztult egy nem 
tökéletesen beleilleszkedett epizódtól. 

Ezt a struktúrát a nem kombinatív típusú Pocó Mihály megőrizte s így éltette 
tovább. Ortutay utal W. Andersonra, aki szerint „a közösségi hagyomány mindig 
visszaállítja önmagát". Ám tegyük hozzá: sohasem az eredeti formát, minden újra-
adással és minden látszólagos „visszaadással" valami úja t ad hozzá — olykor sem 
egyéniség, sem közösség által nem érzékelhetően —, mert miközben lekopott valami 
a régi jelzésekből és régi elemekből, ugyanakkor mindig feltöltődött új' tudat- és 
hagyományelemekkel. Törvény ez: a hagyomány hulláma is állandóan változik, a 
továbbfolyás során minden tolmácsolással egy soha nem ismételhető egyedi változat 
keletkezett, amely éppen úgy régi, miként már ú j elemet is tartalmaz. Végered-
ményben a hagyomány számára örök lehetőség ez a megújulás, a múlt és a jelen 
mindenkori egybefonódása. 

3. A C. változat esetében azonban az A.-hoz képest a leegyszerűsített szerkezet 
újból feltöltődött más típusok nem csupán színező epizódjaival. Ezáltal a mese sajá-
tosan bonyolulttá válott anélkül azonban, hogy egyensúlyát vesztette volna. A bok-
rosság ellenére megmaradt a kezdeti, viszonylagos szerkezeti egység, amit a mese-
mondó a három típus szilárd összekapcsolása révén biztosított. Viszont a 306, 519 
955AK, 53l-es típusok a mesét nemcsak bonyolulttá, hanem színessé, gazdaggá, var 
riálttá teszik. 

4. E variáltságot a C. változat esetében még fokozza a beékelődött ú j típusok 
bonyolult kapcsolódása, különböző típusok csak bizonyos epizódjainak egymásba-
hullása; az eredmény sem az egyik, sem a másik típus, hanem valami új , amire 
jelünk is: ~ utal. 

5. Így mindenik variáns más és más mese: ez pedig természetesen alakulhatott 
ki azáltal, hogy a továbbhagyományozódás során mindig leválik valami a régiből 
s ugyanakkor mindig feltöltődik valami újjal. A megmaradt lényeg a hagyományt, a 
közösségit jelenti, az egyensúlyt. A lemorzsolódás, valamint az újra való feltöltődés 
pedig mindig az egyén szabadságát jelenti: egyben a színeződés, variálódás, az ú j -
szerű lehetőséget: a mese egyénítését, a mesének a tulajdonjoggá való változását. 
Elvileg elképzelhető, hogy ez a legutóbbi bonyolult mesetípus még tovább hagyo-
mányozható, mert az újrahallgató úgyis csak a lényeges típusokat (illetve epizódo-
kat) érzékeli és hagyományozza tovább. 

Ezt bizonyítják azok a görgényvölgyi román mesék, amelyeket fent a havason 
s lent a völgyben ilyen bokrosán mesélnek újra és újra. E bokrosság — jegyezzük 
meg — alkati kérdés, a kombinatív típusú mesemondók műve. Vannak nagyon 
tehetséges mesemondók, akik a szüzsé megújítását nem a szerkezet megváltoztatá-
sában, hanem csupán feltöltésében találják meg. 
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TUDATOSSÁG ÉS SPONTANEITÁS 

Vizsgáljuk meg ezek után, hogy az egyes mesemondók különböző művészi fogá-
sai, melyek egyediek és csakis rájuk jellemzők, spontaneitás-e, vagy pedig ennél 
több: sajátos egyéni módszer, tudatosság. E kérdést bizonyos mesemondók művészi 
gyakorlatával illusztrálva, elemezzük. 

Görgényvölgybeli magyar és román mesemondók meséinek „abszurd" színeze-
tük van, mert a csodálatos elem a legszélsőségesebben realisztikussal vegyül. 

A valóságos tér- és időbeli elemek beszüremlése a mai mesékben általában ki-
mutatható. Feltevésem szerint minden időben beszüremlettek a maguk korabeli tu-
datelemek. Nem képviselnek tudatosságot, hanem a mesemondó vagy hallgató által 
sem érzékelhető spontaneitást, általában szórványos, esetleges elemként t a r t juk 
számon. 

Bizonyos mesemondónál azonban olyan tudatos eljárásról, művészi fogásról van 
szó, amely a már racionalisztikusabb fejlődésszinten levő közösségből viharos kaca-
gást vált ki. Ez a közösség már érzi az anakronizmust, tehát nevet; másrészt a hely-
zetekbe bedobott ilyen „földreszállító" tendencia ugyanakkor pihenteti, feloldja a 
feszültséget. 

A gyakorlott, húsz-harminc év óta mesélő számára a valamikori spontaneitás 
tudatosságra váltott át. A mesemondó először talán spontánul szőtte bele, miként 
más is, és lemérve a hatást, amelyet kiváltott, az ámulatot, meghökkenést vagy 
nevetést, az idők során ezt kidolgozta, finoman tovább élezte és tudatosan alkal-
mazta. Máskülönben nem lehetne lemérni meséinél, s nem vált volna csupán nála 
fellelhető művészi stílussá. 

Puci Jóska apjától, sőt nagyapjától örökölt meséit nagyon szigorú hallgatóság 
előtt mondja el. Ezeket a meséket szerkezetileg minden eltérés nélkül közvetítheti, 
s szerinte a mese „olyan, mint a káté, amelyhez nem szabad sem hozzáadni, sem 
abból elvenni" — mégis voltaképpen „kicselezi" hallgatóságát. Ö szoktatta meg kö-
zösségét egy új elbeszélő stílussal: a csodálatos jelenetet kiélezi a groteszk irányába, 
annak nevetséges voltát mutatva meg. Aprólékosan kidolgozott jelenetei — az anak-
ronizmus irányába — lemérik, hogy a hagyomány, a közösség kötöttsége — a tör-
vény — hogyan válik szabadsággá, ha a mesemondónak sikerül a maga művészi 
varázsával „átejteni", magával ragadni a közösséget, és tudatos egyéni invencióval, 
amelyet képes volt tökélyre vinni, fogadtatja el a mesét. 

Jakab István például úgy lopja bele magát hőseinek alakjába, hogy közben „ki-
cselezi" a közösséget. Ha ez belső kényszer, spontán lehetett és marad is sponta-
neitás, miként ez művészi szinten mindig jelen van (ösztönösség és intuíció a sajá-
tos világlátás alapja), ám sok évtizedes gyakorlat által tudatos művészi fogássá 
válhat. Jakabnak úgy kell belecsempészni hősébe a maga lelkét, hogy az tetszedjék 
a hallgatóságnak és ugyanakkor el is fogadja. Mert magára ismer? Mert mélyen 
emberi? Mert ez meghatározza őt is? 

Ha mind e példákból pontosan nem lehet tudni, mennyi az ösztönösség, vagy 
mennyi már a tudatosság, egy biztos: a meghökkentő képek, asszociációk nem ta-
lálják érzéketlenül a hallgatóságot. Ezt a gyakorlott mesemondó a színészhez ha-
sonló érzékenységgel fogja fel, „reagálja le", hogy azután újabb és újabb előadá-
sában hasznosítsa. 

Bizonyos azonban, hogy ilyen esetekben a spontaneitás már magas rangú olyan 
művészi intuíció, amely nélkül művészi kép, világkép elképzelhetetlen. Hogy tuda-
tos-e, vagy „féltudatos", nehéz megítélni. Nem tudjuk, hol a határa a spontaneitás-
nak, hol kezdődik a tudatosság. Valószínűleg egymásból nőnek ki, és egymásba hull-
nak, miként mindig és mindenütt a művészetben. 

A közösség ízlése és igénye ösztönözheti és bontakoztathatja ki a mesemondó 
jól bevált „művészi fogását". Példaként a Berze Nagy magyar népmese-katalógusá-
ban a 850. számot viselő, A királykisasszony anyajegyei című típushoz tartozó két 
széki variánsot említeném. A majdnem azonos szerkezet és azonos tudatszint mel-
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lett (a csodás jegyek mindkettőnél elmaradtak) a mesék másfajta hangulata abból 
eredt, hogy a mesemondók meséjüket más-más közösség ízlése és igénye szerint 
mondták el. így aztán Bikfalviné, aki gyermekeinek, unokáinak mesélt, az azonos 
tényt: a királylány elkunyerálja a kondásfiútól a malacokat — mint a kis király-
lány szeszélyét magyarázta. Ezt a motívumot Végig beledolgozta meséje során. A pi-
káns részek felett (a királylány megmutatja keblét, térdét és meztelenül maga-
magát a fiú kérésére) könnyen átsiklott. Ugyanezt a motívumot Filepné, aki lány-
fonóban mesélte, hallgatósága kedvéért másként dolgozta ki. Nem fiúcskáról, hanem 
ügyes, fortélyos, szerelmes kedvű legénykéről van szó, aki bármit feláldozna azért, 
hogy a királylányt meztelenül láthassa. S a királylány sem játszadozó lányka, ha-
nem kacér lány, akinek megtetszik a fiú, s ezért mutatja meg „jegyeit", sőt ő maga 
ajánlja ezt fel. S mivel a legényke felesége akar lenni, maga mondja meg apjának, 
hogy a jegyeinek tudójához megy férjhez. A mesemondók változtattak a kommen-
tálásnál, az indokolásnál. Sőt egész sor tudati elem mozdult meg a két mesében, s 
azok más-más színezetet, funkciót nyertek. 

Jakab az elmúlt öt év során, míg hozzá kijártunk, több mint kétezer oldalnyi 
anyagát elmondta. Ezek között három mesét „tévedésből" vettünk fel. Ugyanolyan 
címmel és majdnem ugyanúgy mesélte el a közel hatvan oldalt kitevő Babszem 
Jankót. (Holott azt állította, nem mond kétszer egyformát.) A mesemondó nem 
tudná rangos és bonyolult kompozíciójú meséit igényesen elmondani, ha nem kötne 
ki a legsikerültebb variáns mellett. Az ilyen jó variáns talán öt, tíz év alatt alakul 
ki, talán húsz év alatt? De ki tudja, hányszori elmesélés után! Hiszen a szóban forgó 
mesemondók húsz-harminc-ötven éves mesemondói múlttal dicsekedhetnek! Ez 
ugyanazon mese sokszori elmondását jelenti, tehát a mesék kialakulnak, kiegyen-
súlyozódnak, megnyugodnak. A mese megpihen a mesemondó újramesélésében, eléri 
a legmagasabb rangját, a közösség egységesnek érzi, s könnyen továbbmesélhetőnek. 
Erre számtalan bizonyíték van. A Görgény völgyében több mesemondót találtunk, 
híres havasi mesélőktől hallott bonyolult meséket adtak tovább, persze ki-ki más-
ként. Hiszen az már az övé lett a meghallgatás, befogadás és továbbadás folyamán. 

De a mesemondó szelektálja is a témákat, megállapodik néhánynál és csak 
azokat meséli. Ovidiu Birlea több gyakorlott román, magam több magyar mese-
mondótól kérdeztem meg, hány mesét (ti. „tündérmesét") tud? Szinte egybevágóan 
azt felelték, hogy tizenöt-húsznál többet nem tudhat a mesemondó. Ha meggondol-
juk, tizenöt-húsz mese átlagosan 40 oldalas, kb. 800 oldalnyi szöveg nem akármilyen 
elmondásáról van szó! (Vannak persze rendkívüli esetek, mint például Ami vagy 
Jakab.) 

Hivatásos mesemondó különben csak azt mondja el, amit tökéletesen, szépen 
tud. Előfordult, hogy öregedő, híres mesemondó, akitől már több tanítvány is tanult 
a havason, nem volt hajlandó elmondani egy-egy mesét, mivel emlékezete már ki-
hagyott, mert az nem tartozott kedvenc meséi közé, s így ritkábban mondta el, s 
lassan kihullott az „aktív" repertoárból. 

A MESEMONDÓ „REPERTOÁRGONDJA" 

A széki Filep Istvánné ezelőtt ötven esztendővel, még fiatal lány korában vé-
letlenül olvasta Boccaccio összes novelláit. Ezekből azokat, amelyek megtetszettek 
neki, be akarta illeszteni repertoárjába. E kísérletéről külön tanulmányt írtam, így 
megfigyelhettem az alkotó egyéniség tudatosságát éppen úgy, miként á véletlenek 
belejátszását is. Már a mesék kiválasztásánál — a művészi intuíció mellett, amely 
pontosan megérezte a Boccaccio-novellákban a népi ihletésűeket — az általa olva-
sott novellákból huszonkettőt úgy választott ki, hogy azok továbbmesélhetőek 
legyenek. E huszonkét' novella aztán a mesemondó mesélése által megindult a to-
vábbi fejlődés útján. A művészileg nem egyenlő értékű darabokban három rétegét 
— művészi szintet — különböztettem meg. Egyesek a forrásnovella vázlatos és 
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silány reprodukálásai maradtak csupán. Más darabokban már eltűntek a novella 
idegen világára, a városi miliőre utaló jegyek; a legszerencsésebbekben az idegen 
jegyek lekopva, már feltöltődtek sajátos népi jegyekkel: a volt úri dámák valódi 
parasztmenyecskékké változtak. Élethelyzetük akár egy széki parasztasszonyé, mint 
például a Részeges ember felesége című. Kali néni elmondotta, hogyan tüntette el 
az idegenséget. Megváltoztatta a városok, személyek neveit, levetkőztette őket városi 
gúnyájukból és városi mivoltukból is, hogy „tetszésükre elmondhassa". 

A Görgényi-havasok vágterületein, ahol különböző vidékek különböző tudat-
szintű, kultúrájú, ízlésű emberek gyűlnek össze és alakulnak át, sokszor 5-10 évig 
tartó, egyetlen mesehallgató közösséggé, nem a stílusbeli zártság, hanem a nyíltság 
a jellemző: a stílus itt alakul ki. A közösséget a receptivitás jellemzi minden új ja l 
szemben. Ezt segíti a közösség tudatszintje is, amely már kevéssé archaikus. Az esz-
mény a mindig új, eddig nem hallott, az ismeretlen, a színes. Ilyen közösségben a 
repertoár gondja teljesen a mesemondóé, ő kell gondoskodjék arról, hogy mit 
meséljen. 

Ez a közösségi igény a mesemondó számára a legteljesebb szabadsággá válik. 
Így értjük meg, hogy Jakab Istvánnak 75 meséje úgy alakult ki, hogy a mesemondó 
tudatosan válogatta össze darabjait, s a legkülönbözőbb forrásból. A gyermekkori 
rétegre így épült rá élete során különböző környezetben és körülmények között hal-
lott mese. Repertoárját az utolsó percig fejlesztette, bővítette. Legutóbbi gyűjtéskor 
felszínre kerültek olyan mesék, amelyeket például még abban az évben a maros-
vásárhelyi kórházban hallott. Szerepeltek azonban olyanok is, amelyeket maga ala-
kított át olvasott mesékből. 

Vagy nem tudatosságot jelentett-e az, hogy Jakab István úgy mondja el a 
szándékosan olvasott meséket, hogy arra még a gyűjtő is éppen csak egy-egy árul-
kodó jegy alapján jöhet rá? 

Szintén a repertoár kibővítése céljából jött létre más mesemondónál is a szer-
kezetbeni merész invenció. Itt azokra az epizód- és típuskapcsolódásokra gondolok, 
amelyeket a mesemondónak azért kell elvégezni, mégpedig nagyon tudatosan, mert 
közössége már minden meséjét ismeri. S mert az erény itt már nem az újramesélés, 
hanem az új. Tehát a meglevő, mégiscsak korlátozott repertoárból kell merőben 
újnak tűnő mesét létrehozni. Sok évtized gyakorlatával rendelkező mesemondók ezt 
mind azonosan oldják meg: a legmerészebb kombinációkkal a közösség számára az 
ú j varázsát nyújtják. Tulajdonképpen így keletkeznek a másfél-két, sőt több órás 
mesék. Tudatosságból. Dávid Gyula marosvécsei mesemondónál János és Rózsa 
című meséjében két testvér külön-külön és nem megismételt kalandjai így fonód-
nak egybe. A mesemondó egymásután mondja el őket, de ez az egymásutániság 
indokolt, mert a mesemondó mindenütt kiképezte az áthajlást. Ez esetben mindkét 
testvér főhős, és egymás szabadítására indulnak el. De mindig más utakon, mindig 
más, kalandok során, nagyon tekervényesen jutnak el egymáshoz, míg végül 
találkoznak. 

Más lehetőség: a hős a kalandok után nem nyugszik meg, nem köt ki, nem 
fogadja el a királylány kezét; hanem ú j utakra indul, „mert még másokon is segí-
tenie kell". A mesemondó azonban vigyáz arra, hogy az egyes kalandok szinte egy-
másból folyjanak, a hallgatóság a mesét egyetlennek, nem pedig több mese össze-
ragasztásának érezze. 

Jakab típuskombinációi nyomán nemzedékmesék keletkeztek. Elmondja például 
a hős kalandjait, aki apává válik, hogy aztán fia történetét is beleolvassza. De mi-
vel nem akarja, hogy kiderüljön: két régiből csinált egy újat, a komponens szer-
kezeti részekben sok minden megmozdul, a két mesét egybe kell hegeszteni, kap-
csolatot kell teremteni, amit aztán végig meg kell erősíteni. Bámulatos, ahogy ezt 
Jakab meg is teremti a sokszor hetven-nyolcvan oldalas meséiben. Bonyolult szer-
kezetei szilárdak, ez pedig a tudatosság eredménye. S hogy azt a tudatosságot a 
mesemondó milyen komolyan veszi, arról maga vallott: amikör lefekszik, éjjel, min-
dig végiggondolja a mesét, amit másnap majd elmond. (Ezt Vöő Gabriella külön 
fejezetben elemezte.) 

* 
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Ma m á r t u d j u k : m o n o g r á f i á k a t kel l s z á n n u n k a nagy m e s e m o n d ó k n a k , m e r t ők 
a közösség legkülönbje i , ő k még a k k o r is tovább őrzik a hagyományos kincset , ami -
kor a közösség m á r m e g t a g a d t a (mint Fedics, P a n d ú r és mások esetében) . Ok azok, 
akik a közösségtől n y e r t va l amikor i t u d á s t rangos művészetté fe j lesz te t ték , hiszen 
pontosan az ő művész i fo r t é lyukon múlo t t , sőt tuda tosságukon , hogy a közösség vá l -
lal ja is a s a j á t hagyományá t . Ka l i nén i egyéni v a r á z s á n a k köszönhet i azt, hogy 
negyven éven keresz tü l az i f j ú s á g az ő t r é fá in , igaz tö r téne te in keresz tü l é r t e t t e 
meg közösségi so r sának e l l en tmondása i t , sőt an .¿ronizmusát. Kal i nén i le t t a közös-
ség é rzékeny szeme és fü le , m e r t ő csinál t a süke tekbő l ha l lókat , a vakokbó l lá tóka t . 

Csak sok mesemondó te l j es r e p e r t o á r j á n a k t anu lmányozása győzhet meg arról , 
hogy mindaz , a m i a népi ep iká t a művésze t r a n g j á r a emeli, az a mindig , m i n d e n 
tehetséges m e s e m o n d ó n á l v a l a m i k é p p e n je lenlevő alkotó kedv. Ez — így vagy úgy 
— m a g a formálja, alakítja az öröklött szüzsét, ame lye t csak ü r ü g y n e k t e k i n t a r ra , 
hogy azt a m a g a és közössége kedvé re úgy töl tse ki, hogy az a múl tbó l je lenné , ősi 
rel ikviák ha lmaza ibó l a je lenvalóság va l lomásává vá l j ék . S h a Or tu t ay az első pél-
dából még egyéni j egykén t t a r t h a t t a számon a Fedicsnél megny i lvánu ló „sa já t szerű 
belső monológot , le lk i i smere t i v ívódás t" , s a mögöt te levő „lelki m a g a t a r t á s t " — 
hiszen az előző, n e m hi teles mesékben mindezeke t va lóban n e m t a l á l j u k meg —, 
ma m á r sok száz hi te les mesei szövegből k i m u t a t h a t ó k , m i n t a tehetség és alkotó 
kedv ismérvei. Fedics meséiből v issza tükröződik a parasz t i t á r s a d a l o m képe. Ma m á r 
t u d j u k : a tehetséges m e s e m o n d ó k meséi a parasz t i élet enciklopédiái , va lódi é le t -
képek, m i k é n t e r r e Ovidiu Bir lea a r o m á n mesék kapcsán r ámu ta to t t , s m i k é n t mi 
is meg le l tük a t anu lmányozo t t m a g y a r mesékben . Mindez azonban csak a lehetséges 
mesemondók mesé iben van meg. 

Minél t öbb k ivá ló m e s e m o n d ó f e lku t a t á sa és t anu lmányozása győzhet meg arról , 
hogy a népi tehetség n e m esetlegesség. A hivatásosság és tudatosság a népköltészet-
nek éppen olyan törvénye, mint a spontaneitás: az egyén számára a közösség tör-
vénye nem béklyó, hanem fogódzó, sőt szabadság is: alkotó kedvének kibontakozá-
sát segíti elő. 

V Á M O S I I B O L Y A M U N K Á J A 
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